
Grandir dans l’espérance 
 

Grandir dans l’espérance 
Nous te rendons grâce, Verbe de vie, 

Parole parfaite et unique du Père, 
En qui tout a été dit, donné, révélé. 

Tu es descendu du ciel pour notre salut 
Et tu as pris chair de la Vierge Marie. 

Envoie ton Esprit afin qu’il nous prépare 
à t’accueillir comme au premier Noël. 

 
Nous te bénissons, Sauveur du monde, 
de naître et de grandir en nos cœurs. 

Ta lumière illumine la vie quotidienne, 
ta venue oriente notre histoire sainte, 

tu instaures un royaume de justice 
en apportant la paix et le pardon. 

Apprends-nous à te suivre avec amour. 
 

Nous te glorifions, Fils de Dieu, 
Tu nous relèves par ton incarnation, 

Tu nous sauves par ta croix et ta résurrection. 
Nous attendons ton retour glorieux 

dans la foi confiante en ta miséricorde. 
Nous espérons la vie du monde à venir, 

Ô toi qui es, qui étais et qui viens. 
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Growing in hope 
 

Growing in hope 
We thank you, Word of life, 

The Father's perfect and unique word, 
In whom everything has been said, given, revealed. 

You came down from heaven for our salvation 
And you took flesh from the Virgin Mary. 

Send your Spirit to prepare us 
to welcome you like the first Christmas. 

 
We bless you, Savior of the world, 
to be born and grow in our hearts. 

Your light illuminates daily life, 
your coming guides our holy history, 

you establish a kingdom of justice 
by bringing peace and forgiveness. 
Teach us to follow you with love. 

 
We glorify You, Son of God, 

You raise us up through your incarnation, 
You save us with your cross and your resurrection. 

We await your glorious return 
with trusting faith in your mercy. 

We hope for the life of the world to come, 
O you who are, who were and who are coming. 

 
 


